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Y apTbikyne aHaniayioLLa NexkcivHbIS MaTapbisifbl, aTpbIMaHbIs 3 Janamorai anowwHix niHrearearpadivHbIX
pacnefasaHHsy SK Yy benapyCipTak |y posHbix 3axofHecnaBsHCKiX kpaiHax (MonbLuybl, Yaxii, Cnasakii) i 38s3aHbIS
3 HasBaMmi pacniH.[8Tbis MaTIPbISMbl Ja3BanstoLb na-HoBaMy narnsaselb Ha pacnayclofKBaHHe Ha3BaHbIX
nekceM y AblsinekTax Hekatopbix cnaBsHEKiX KpaiH, AlLYa pa3 aanioCTpoyBatoLb i nauBspaKatoLpb sk Obinyio

CMaBSHCKYIO efHacLip, Taki pa3HacTalHbl Nagbixod 4a CIOBAYTBAPIHHS HAPOAHbIX HaTaHiuHbIX Ha3Bay Y KoxHall
acobHai criaBsiHckan MoBe. ATpsiMaHbls MaTapbISAbMOryLb ObiLlb BbikapbICTaHbI 41151 NPaBSA3EHHS napayHanbHa-
cynactaynsanbHbIx gacnefaBafiHgy y abisnektax@enapyckaii, nonbCckar, YLickali, criaBalikai i HeKaTopbIX iHLLbIX
Moy. Akpamsi Taro, aHarnia matapblsiiay Hekazopbix HaLbIsHaNbHbIX i AryrbHacnaBsHckara NiHreicTblyHara atnacay
[as3Boniy yaaknagilb MOYHbIS apdaibl LWapary nekceM pacriHHara CBeTY, Bblyubllb CAPOS, iX panikTasbls (OpMbl,

a Takcama abasHaublLb LNAXi 3ana3blyBaHHs Taro Ui iHwara efloBa Y raBopki benapyci i HekaTopbIX iHLLbIX

3aX0AHECNABSHCKIX KpaiH.

Knroyasbisg criosbl: ablnekTbl, AblSneKTHas nekcika, niHfBarearpadis, AiHraicTbI4HbLIA kKapTbl, aTnac, benapyco,

Yaxig, MonbLuya, Cnasakis.

The article analyzes lexical materials obtained through recent linguogeographical research both in Belarus

and in various West Slavic countries (Poland, the CzectRepublic, Slovakid) and related to plant names. These
materials allow us to take a new look at the distribution ofthese lexemes in'the dialeets of some Slavic countries,
reflecting and confirming the former Slavic unity and the diverse appfoach to the wérd formation of folk botanical
names in each individual Slavic language. This materials can'be used to conduet comparative studies in the dialects
of Belarusian, Polish, Czech, Slovak and some other languages. The,analysis of materials from some national

and All-Slavic linguistic atlases helps to clarify the linguistic areas of‘a humiber of plant lexemes,to identify relict
forms among them, and to indicate the ways which a word was borrowed from theddialects of Belarus and some

other dialects of West Slavic countries.

Keywords: dialects, dialect vocabulary, linguogeography, linguistic maps, atlas, Belarus, Czech‘Republic, Poland,

Slovakia.

[Macns Bbixagy y cBET WMaThikix Tamoy Arynb-
HacrnaBsHckara niHreicTblyHara atnaca (AJ1A) 3Hau-
Ha y3pacni mardbiMacui napayHanbHbIX gacnega-
BaHHSAY crnaBsiHCKIX MOY. Lisinep ix MoXHa BbIByYaLlb,
abanipatoybiCa Ha pasHacTarHbig MOYHbIA hakTbl,
3adpikcaBaHblsi Ha YCEN NpacTopbl CrnaBsiHCKara cee-
Ty KOMMJEKCHa, CiICTaMHa | MaTaHakKipaBaHa.

MaTa apTblkyna — npagaMaHcTpaBalb SK agpos-
HEeHHiI, TakK i MNAyHY NEeKCiYHYlo cyagHOCHacLUb Han-
MEHHSY pacniH y abisnektax benapyci i HekaTopbIx
3axopHecnaBsHckix KpaiH (MonbLwybl, Yaxii, Cnaea-
Kii). Ak Bagoma, Ha3Bbl pacniHHara cBeTy aaHoCAL-
Lua Aa Hanbonbll CTapaXbITHbIX, TaMy napayHalb-
Hbl aHani3 NagobHbIX HaMMeHHSAY afKpbiBae HOBbIS
MarybiMacui na iHTapnpaTaubli rictopbli dapmipa-
BaHHS NeKcivYHam cictambl Benapyckix raBopak, LWTo
Yy BbIHIKYy dae nagcTtasBbl ANA MagpbIXTOYKi ricTta-
pblyHan abisnekTanorii 6enapyckan MOBbl — BaXkHam
3afaybl cydacHaun anyblHHaW NiHrBICTbIKI.

ManbiH — pelynék — piotun

[MycTasenne 3 MOUHLIM Naxam_ iafOPKIM CMakam
(Artemisia absinthium L)y _60mbtiacyi raBopak Ha
TapbITOpbli Benapyci Ha3biBaewua nassiH Ui nansiHb
(HasBaHbIs1 NleKCeMbl YXblBawoLua Y MYXYbIHCKIM
poase). AnoLlHi paHeTbIYHbI BapbISHT nepaBaxae
Ha 3axogHim [lanecci, a Takcama ¥ MayneHHi
XbIXapoy Hallan KpaiHbl, 9Kisi npaXbiBaloLb Ha Ms-
Xbl 3 Paciickan ®enspaubian. Akpams Taro, rogHa
3 matapbisanami JlekciyHara atnaca 6enapyckix Ha-
poaHbix raBopak (JIABHI), 3pagky Ha Benapyci cy-
cTpakatoLLa Ha3Bbl M5/1yH i NsisiH. Takcama capoa
paaKayXblBanbHbIX 3aHaTaBaHbl HAWMMEHHI BbITbHIK,
byrnbHiK, 6ynbHsiz4ya, bniwHik [1, kapTa 245].

[MaBoane kapt Yawickara niHreicTbl4Hara atna-
ca (CJA), y abianektax ratan 3axogHecnaesiHcKam
KpaiHbl NepaBaxatoub Ha3Bbl pelyriek, peluriek (i ix
BapbISHThI), pelurika (i 9e BapbIgHTbI), pelur i iHLL.
3 iHWwara 60Ky, 3p3aKy cycTpakatouLla HasBbl polyn,
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horka polyri, 3acikcaBaHblg Ha nayaHEBLIM 3axaf3e
Yaxii, y apoane nayoHéBa-3axogHsaW naarpynol
ynacHa YaLlICKiX raBopak (4aluckae Ceska skupina,
jihozapadoceska podskupina) [2, kapTa 104]. Takim
YblHaM, YJLLCKIA ObIANEKTHbIA HarWMeHHi Artemisia
absinthium polyni, horka polyri uankam cyagHOCHbIS
3 ©enapyckim nassiH (osbiH), nansiHb (MonsiHs) [1,
kapTta 245, c. 103; 2, kapta 104].

OTbiManoria ratara criaBsHckara crnosa (nosb-
ckae piofun, cT.-nonbckae piofyn, yawckae pelun,
pelynék, cepbcka-xapBaukae nesuH ‘wanden’, cna-
BeHCkae pelin ‘wanden’, banrapckae nenuH ‘na-
NblHB') He 3yciM AcHas. Ak ag3Havaroub benapyckis
aTbIMONari, CNoBa rafbiH 3B3BatoLb 3 A3esCnoBam
poléti ‘rapaub, napaus’, abo 3 Hassami konepy [3,
T. 8, ¢c. 135].

TpbinyTHIK — jitrocel vétsSi — babka

TpaBgHiCTas pachiHalCAMencTBa TpbInyTHIKaBbIX
3 LWbIPOKIM ficLeM i POOHbIMikBETKaMi ¥ konacana-
0O6GHbIM cykBeUi, Akas paciie abaman gapor, Ha ny-
rax (Plantago majorL.) y6enapyckix fraBopkax Ha3bl-
Baeuua mpbinymHik (A@yHOYHas, i UdHTpanbHas be-
napycb) abo madapoxHik (ycxof i noyaseH KpaiHbl,
Yacam nobayv 3 mpbinymikiK). A TonbkiCy 3axoaHsaw
yacTtubl bpacukan i [poagseHckan abpaclen, a Takca-
Ma Ha 3axags3e MiHwybiHbI cycTpakatouua HasBbl
babka, 6abHbIK, 6abok. Cspop ‘@AgiHkaBbIx 3aHaTa-
BaHa Takcama Ha3sBa easiacHiki [1, kapTta 2514 ¢. 105].

Csapof 4aLCKiX ObIneKkTHbIX HasBay Plantago
major (niTapatypHae jitrocel vétsi) nepaBaxatoub (j)
itrocel (itrocel, jitrucel, itrucel i nagoBABIA BapbIsSH-
Tbl), (j)itrocin (i paHeTblYHbIA BapbISHTbI), celnik;
celdon, cendolin, cvalnik, jazyk (psi jazyk, volSky
jazik, jazycek, psi jazycek, jazyCky) Abl iHWbIS
HanmeHHiI [2, kapTa 103]. Ak 6a4Ha, nekcivyHasa pas-
HacTanHacub HasBay MmpbIymHika y Y3LLUCKiX Abls-
nekTax Hawmart bonbLuas, YbiM y 6enapyckix.

AOmeTHa, WTO Ha caMbiM KpaWHiM ycxoase
Yaxii, y apaane cinesckix raBopak (4aLickae slezska
skupina, slezskopolska podskupina) capop Opis-
NeKTHbIX HasBay 3aHaTaBaHa bapka (a Takcama
babi list, babi listek, babi ucho), uankam cyagHoc-
Hae 3 nalublpaHbIM Yy 3axoAdHsW YacTubl Benapyci
ObISNekTHbIM 6abka [1, kapTta 251; 2, kapta 103].

[MaBoane kapt AJl1A, nekcema babka ag3Ha4vaHa
Ha ycéwn TapbiTopbli [Nonblybl i 3'Aynseuua nomnb-
CcKawn nitapaTypHai HasBan mpbirymHika [4, kapTa
52,¢. 130-131; 5, c. 36; 6, 7. 1, c. 58]. Takim YblHam,
cnoea babka, 3adpikcaBaHae Y Ablsnekrax Yaxii,
Benapyci, a Takcama y HeKaTopbIX iHLIbIX CRaBAHC-
KiX KpaiHax — 3axag YkpaiHbl, noyHad Cnasackii, —
3'ayndeuua y roTbIX raBopkax nanasiamam [4, kapta
52, c. 130-131; 7, c. 31].

MaBogne ©enapyckix aTbiMOnaray nekcema
babka ‘Plantago’ Obina 3aceegyaHa L4y Y CroyHiky
M. BspbiHAbl. Y cBalo yapry, y pyckan mMoBe crioBa
babka ‘magjapoxHik’, MardelMa, pacnayctogsinacs
npas Genapycka-ykpaiHCKyl nicbMoByr0 MoBy. [la-
XO[pKaHHE CroBa 3Bsi3aHa ca CnaBsHCKIM *baba
XaH4blHa' abo na dopme nicusa pacniHel abo na se
ns4abHbIX ynacuiBacusx (napayH. baba ‘3Haxapka’)
[3, 7. 1, c. 253].

Yabop — matefidouska — tymianek

TpaBsHicTas gyxmsiHas pacriHa csMencTsa ry-
DOaKBETHbIX 3 APOOHbIMI py>KOBa-MiNoBbIMI Ui 6enbimi
kBeTkami (Thymus serpyllum L.) y 6enapyckix gbis-
nekTax HasblBaela po3Ha: rata yrnacHa 4abop i siro
LMaTnikia haHeTbIYHbIA, akU3HTanarivyHbIA i crioea-
yTBaparnbHbIS BapbIgHTbI Thiy Y0bap, Yabap, 4OM-
bap, 4ambop, 4abp3y, wyabpiu, 4abypiy. Capopg
af3iHKaBbIX CycTpakawLlLa Ha3Bbl bapaHayki, kaue-
pbiHKka (y 3anicax 36ipanbHikay martapbisnay Ans
JIABHI™ nasHavaHae sik cTapoe), MauspbiHKa Manasi
i nebéodka [1, kapta 239, c. 101].

LWTo ga yawickix Ablsanekray, To, K cBegyalb
kapTbl CJA, TyT nepasaxatoLb Ha3sbl matefidouska
(3 dpaHeTbIYHbIMI BapbisHTami matefiduska, matefi
douska), a Ha ycxoase Yaxii, y apaane cinesckix,
ycxofHeMapayckix i 3MellaHblX raBopak, ki ms-
Xytoub 3 lMomnbwyan (yawckae vychodomoravska
skupina, slezska skupina, narecne ruznorode
oblasti), ap3HavaHbl  matefinka, = materanka
i mateficka [2, kapTta 105].

Y cBato vapry, y raBopkax i gbianekrax lonbLuybl
nasHavaHbl LWMaTnikis Ha3sbl Thymus serpyllum: rata
czgber (czagbr), czgber dziki, czgber le$ny, czaberek
(czomberek, czomborek), czgbrzec (czebrec), dusza,
macicza duszka, dziecielina, dziecielnica,
macierduszka, macierzgczka, macierzduszka,
macierznica, macierzyduszka, maciorka (maciorka),
materynka (makrynka), tymian, tymian macierzanka,
tymianek macierzanka, tymianek waskolistny i Heka-
TOPbIS iHLLbIS Ha3BblI [8, c. 38].

Ak “6avHa, u4alickae pAblsrnekTHae matefinka
iIfonbckae AbianekTHae materynka cyagHocsiuua
3 Benapyckii AbIANeKTHbIM MaysipsiHKa Masas, 3a-
fAaTtaBaHawn, npayga, Tonbki agHonybl — y B. CMblI-
Yok «byna-Kawanéyckara paéHa [omenbckan
BoOracui (npélknagHa na Tom camad  Magani
yTBOpaHa 4 cnoBa KauepsiHKa, af3HadvaHae
y B. JlyikidCToniHckara paeka bpacukan Bobnacui).
CnoBadyopwmebl shiatefinka, materynka i mausipsiHka
manasd (napayHam TakcaMa cmaBauk. materina
duska) yTBapbinics ag cnOBasnydsHHA «MaLepbiHa
Aylwa», §Ikoe, y CBald 4apry,/maxoasiub 3 nau,.
Matris animula, nagansenara/bickynam_Icigopam
Cesinbckim (VI-VII CT.) y kHi3e «Origines» [3, T. 6,
c. 278-279].

Heszabypka — pomnénka — niezapominajka

TpaBsHicTas pacniHa camernicTBa BypayHikaBbix
3 gpobHbIMi GnakiTHbIMi - kBeTkami (Myosotis L.)
y Oenapyckix raBopkax HasblBaeuua He3abyodka
(3 daHeTbIYHbIMI BapbisiHTaMi HidabyOka, H33abyoka
i nag.), HesanamiHatika, ciHeHbKisl, a capod aasiHKa-
BbIX HasBay cycTpakawuua eanybas, xbieas
Kkeémka, MiHywadka. | kani Hesabydka nalublpaHa
na ycéun benapyci, T0 iHWbIA HanMeHHi Myosotis cy-
CcTpakawuua [aBori pa3gka Y pPO3HbIX YacTkax
KpaiHbl. Hanpeiknag, HesanamiHalika (HisanamiHad-
Ka, He3anamiHal) ag3HadaHa TonbKi y TPOX Hacere-
HbIX nyHKkTax — BB. [landaukiwki BopaHayckara,
Hictaniwki CmaproHckara, Banikis Baspbl Lyy4biH-
ckara paéHa [pogseHckan Bobnacui (nyHKTbl 11A,
13A, 26A Ha kapue JIABHI) [1, kapTa 232, c. 98].
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3HayHa Oonbluas cTpakatacub Ha3Bay KBETKI
Myosotis napaeuua Ha kaptax CJA. Tak, nitapa-
TypHae i ObldnektHae pomnénka apf3HadaHa Ha
YCEn TapbITOpbli Yaxii, ane Ha ycxonse 3adikcaBaHa
BANiKas KombKaclb JIEKCIYHbIX BapbisHTay, CApPOL
AKkix cycTtpakatouua mydélko (medlenka), koci
mydlo, Zabi mydlo, kadeni mydlo, Zabi o¢ko, kaceni
oc¢ko, bozi vocko, modré (v)ocko, panenky Marije
oCicka, panenské ocycko i iHW. Akpams Taro, Ha ra-
Tam xa TOpbITOpbli, Y apalane cinesckix raBopak
(4swckae slezska skupina), cycTpakaeuua crnosa
nezapominajka, a Yy apAsiHKaBblX BblNagkax —
i nezabudka, uankam cyagHOCHbIA 3 Genapyckim
ObISANeKTHbIM  (HesagamiHalika), i niTapaTypHbIM
(He3abyoka) cnosami [2, kapTa 113].

MaBogne kapt AJIA,wnekcema niezapominajka
nawbipaHa Ha' yciM abwapbl NonbCKix Ablsgnekray
i 3'aynseuua, oa Taro ks NitapatypHbiM cnosam [4,
kKapTa 53, €),132-133; 5, c365]. Takim 4blHam,
He3anamiHalukansakasa v agdiHkaBblx, Bbinagkax 3a-
dikcaBaHa fK y AbtAnekTaxybenapyci, Tak i Yaxii
(nezapominajka), 3'syfiseyuany JF9TbiX raBopkax
nanaHiamam.

MaBogne Genapyckix, 3afbimonaray, cnosa
He3abyOka naxofasiub af He 3abyo3sts | 3'aynaeuua
Kanbkan 3 Hsameukara Vergissmeinnicht, dppaHuys-
ckara le ne m’oubliez pas, aHrriiickara forgetmenot
i nagobHbIX cnoy y iHWbIX MoBax. [3, T. 74C. 309].
HeszanamiHalika 'He3abygka’ naxoasilbyad fonbcka-
ra niezapominagjka 1 Yy cBal 4apry, KarnbKye
3axofHeeypanewnckisa Hasebl [3, T. 7,4¢. 309-310].
LlikaBa, wTo y raBopkax poa3eHLwybiHbI 3adikcaBas
Ha crnoBa siéckasiya 'He3abyaka’, A3e, Mardybimaia-
yatkoBae O- agnana (*6seckasiya ap 6niwysyb):
Tagbl BbirMsigae Gonbll 3pa3ymenarn MaTbiBaubis
iHWbIX HasBay He3abydki y 6enapyckix i iHLbIX
CnaBsiHCKIX MOBax, Hanpblknag, y nonbckanm ptasie
oczko, pacierzyszka, ykpaiHCkan ceimuysH, xabiHu
OYKU, 2ads4i o4i, MasuHi 8iyku, 4awickawm rybi ocko,
vrani ocko, cnaBaukaw hadie, stracie ocko, T. 3H. He-
wra bnickyyae, sikoe Bbiflydaeyua Ha OoHE iHLbIX
npagmetay [3, 1. 5, c. 290].

ApyBaHublk — pampeliSka — dmuchawiec,
mniszek

PacniHa camenctBa cknagaHakBeTKaBblX ca
CUABNoOM 3 MarnoyHbIM COKaM, XOYTbIMi KBeTKaMmi
i MyWwbICTBIM CEMeM, $KOoe pasHocilula BeTpam
(Tarahacum officinale Wigg.), naBogne matapbisnay
JIABHT, mae y gbianektax benapyci A3Be acHOYHbISA
Ha3Bbl — Manadal (Manad3l, Mosodit, manad’sik,
MarlyHiK i iHWbISA DaHETbIYHbIA BapPbIAHTbI), siKi Cy-
CcTpakaeuua Ha 3axagle benapyci, Ha TopbITOPbIi
IpoaseHckan i bpacukan abnacuen, i adysaHybik
(HadysaHubIK), K ag3HadaHbl y 6onbLuacyi raBopak
KpaiHbl [1, kapTa 244, c. 102-103].

Ha xanb, y matapbisansl AJlIA i JIABHIT He
Tpanina nawslpaHas Ha benapyci Ha3Ba 03bmyxa-
eey, (BaAomas Takcama i y nonbckan nitapatypHau
MOBE pasam ca cnoBaM mniszek, m. 5, c. 105,
313). Pasam 3 Tbim, y aasiHkaBbls 6enapyckia abis-
NeKTHbI Ha3Bbl Tpanini nyxoyka, apnidyak, 03e0
i 6aba, Kypadya cpaka, nyO0aH4YbIK, 80y40 MOJIIOKO,

Komok, 3Haxopka, XblOOK, bazamka [1, kapTa 244,
c. 102-103].

Ak ceegyaupb kapthl AJlA, nekcema ady8aH4biK
nawbipaHa y Ablsfektax i raBopkax Ha TapbITOpbli
Pacinckan ®enapaubli, a Monoyal — y raBopkax Ha
TOpbITOpPbIi YKpaiHcKkara [Naneccs, a Takcama y He-
KaTopbIX iHWbIX raBopkax YkpaiHbl i Pacii [4, kapTa
51, ¢. 128-129]. MeHaBiTa na ratan npblybiHE
ayTapbl «OTblManariyHara croyHika Oenapyckaw
MOBbI» fivaub Manaqyal (Monodyad) 'agyBaH4bIK ne-
KaBbl' yCXOOHECNaBsHCKaM nekceman (napayHam
yKpaiHcKae Mosiouitl, MOMIOYKO, MOMOYHUK, MOMOW-
HUK i pyckae mosioqadl). Y iHLWbIX CnaBsHCKIX MOBax
NpbICYTHIYaOLb CBae acabniBbis Ha3Bbl Manayaro:
nonbckae mlecz, BepxHe-nyxbilukae mio¢, yslickae
smetanka, ycxogHe-yawckae mli¢i, cnaBeHckae
mléc, cepbcka-xapBaLkae Mmiieékaya, MakegoHCKae
mneyka [3, 1. 6, c. 188].

MpbiMatodbl Nag yBary mepkaBaHHE aiyblHHbIX
HaByKoOyLlay, af3HayblM, LITO MaBOASEe Ha3BaHau
kapTbl AJTA npa adysaHubik [4, kapTa 51, c. 128-
129], Ha TapbITOpbIi [MonbLWYbl Takcama cycTpaka-
euua nekcema manadal, npayaa, y Kpbixy 3MeHe-
Han dopme — mleCaj. HazBaHasa nekcema 3adikca-
BaHa y 4aTblpOX HacemneHbIX NyHKTax Ha ycxoase
i Ha 3axafgse ratam 3axogHecraBsiHCKaW KpaiHbl.
Y nepwsiM BbINagKy AbisnektHae mlecaj y JTob-
niHckim | BenacTtoukim BasBoacTBax NonbLUYbl MOX-
Ha, natnymadblup ynnbiBaM $K ©Oenapyckix, Tak
| YKpaiHCKix gbisnektay. A Bocb Toe X mlecaj Ha 3a-
xapa3e Flonbluybl, y ABYX HACENEHbIX NyHKTax Ha MsA-
Xbl 3 [epmanian, natpabye acobHbIX, 4a0aTKOBbIX
AacnenaBaHHsy. Bbikaxam mepkaBaHHe, LWITO na-
OO0BHbIA  crioBadopMbl  3'Aynsuua  panikTaBbIMi
dopmanwif Bbinora, nekciyHara apaany, ki kanicbLi
3ax0ag8ily Ha TapsITopbIto [Nonbliybl 3 ycxoay, ane
factynosa 3HiK'Li 6bly 3amMeHeHbl HOBbIM (mlecz).

Kani » k@3aub npa arbimanorito HekaTopbix 6e-
napycKix AbISnekTAbIX HAaUMeHHsTY 03bMyxayua, To,
naBoane aytapay «JTbiManariyHara croyHika Ge-
napyckanm meBbl», nekcemal HadygsaHubIK 'agyBaH-
YblK, A3bMyXxaBel — ratal3mMeHeHas nag ynnbiBam
Hadyub 'Haa3bMyLb’ pyCKas Ha3Ba 00ye8aHYUK, LUTO
agbbinocs, Bigaub,4Y BbIHIKY LsKKacuen npbl yc-
npbIHALLI nadaTky crnosa (igaHTbidikalbli a- = ab-)
i 3MeHbl MaTbiBaubli («K HagyTei») [3, T. 7, c. 201].

LTto ma nekcembl 6azamka 'agyBaH4bIK, ObIK
siHa, mMabbiub, 3'Aynseuua BbITBOpHaM ag 6azamel
(kBeTKa Mae BAMiKylo KonbkacLb nanécTtkay). AgHak
He BbIKMIOYaHa, LWTO Y acHOBE Ha3Bbl NSAXbILb
ysiyrnieHHe ab na4abHbIX abo MarivyHbIX (KynbTaBbiX)
ynacuiBacuax pacniHbl.  [pyrasi, «Kynanbckasy,
pacniHa, SKyto asHavae b6azamka — rata Toe X ca-
Mae, WwTo i pyckae 6oeamka, boeamHuya 'Conyza;
Erigeron’, ykpaiHckae 6oeamuHka, 602amHuus, Ha
akon ragarwoub ab 6Garauui (agctonb i Hasea).
Makonbki 6bazamka 'Erigeron’ Mae i iHWYyl Ha3By:
pyckae nywku, 6enapyckae nywki, TO MarybiMa,
LITO Ha adysaH4blK NPOCTa NepaHecni Ha3By 6azam-
ki (na nagabeHcTay) [3, T. 1, €. 261-262].

Y cBato 4apry, cnoBa 6aba 'pacrniHa agyBaHuYbIK
Taraxacum officinale’ moxHa napayHaupb 3 iHLbIMI
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nagoOHbIMi Ha3BaMi Ba YkpaiHckal moBe: 6abakyrib,
Kynbbaba, babka, 6abku i cepbcka-xapBaukan 6aba
Mapma. XyT4al 3a YC€ menica Ha yBase na4abHbIs
ynacuisacui pacniHbl (y cyBsasi 3 «6abami-3Haxapka-
Mi»), ane He BbIKMO4YaHa, LUTO Ha3Ba aanocTpoyBae
WwapanagobHbl BbIMA, pacniHbl nacns usiueHHs [3,
T. 1, c. 246].

BaknousHHe. 3BapoT Aa Hassay pachniH y Obis-

nektax benapyci i HekaTopbIX 3axogHeCraBsHCKIX
kpaiH (Yaxii, Monbwyel, Cnasakii) Aassanse 3pabiub
N3yHbIsi BbICHOBbI.

1.

Hekatopblss 3 npaaHanisaBaHbIX HaWMEHHSAY
pacniH NpbIALWNi ¥ AblSnekTbl | raBopki benapyci
3 nomnbckan (3axag kpaiHbl) Ui pyckan (ycxon
KpaiHbl) Moy (6abka, He3zanamiHalika, adyeaH-
YblK, HaldygaHHbIK).. ‘Akpams Taro, nagobHas
3'ABa 3andsbluBaHHA |Hasipaelua i y raBopkax
YUaxii i LmaBackii, @3el Takcama agsHavaHa npbl-
cyTHacupynanaHiamay (babka, nezapominajka).
AnoLHi NpbikNag, y npbiBaTtHacwji, cBeaybiLb npa
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KaHTaKTHYI0 KaHBepreHublto i 3'aynseLa sckpa-
Bal iNCTpaUbISan reHeTbIYHAM egHacLi yexogHe-
CNaBSAHCKIX | 3aX0AHEeCNaBAHCKIX AblsAnekTay.
AHani3 gblAnNeKkTHbIX HaMEHHSAY pacniH 4a3BO-
niy ygaknagHiub MOYHbIS apaanbl HekaTopbiX
nekcem Ha yciMm abliapbl cnaBsiHCKara CBETY
(Hanpblknag, ycxodHecnaBsiHCKara Mosodad,
Mariaqali), ag3Hadblub CyagHeceHacub HekaTo-
pbix ©Genapyckix AbIANEKTHbIX  HAWMEHHSY
3 3axogHecrnaBsiHCKIMI (MapayHan 6enapyckae
naneiH, nanbiHb, Naneckae rloJsbIH, [O/bIHb
i yawwickae polyr, horka polyri), a Takcama Bbiny-
Ybllub MardbiMbisi parnikTaBbls OPMbl OblSbIX
nekciyHbix apaanay (mlecaj). Tamy ganenwbl
npauar nagobHbIX cynactaynsnbHa-rictapbiy-
HbIX dacnegaBaHHSAY AblGNekTHan nekciki 6a-
Ybllla BENbMi MepCnekTblyHbIM i 3anaTpabasa-
HbIM §iK Yy raniHe arynbHacnaBsHCKan niHrea-
rearpadii i gblganekranorii, Tak i Ba YCEN
CNnaBiCTbILblI.
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